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OFICIALA ORGANO DE REĜA BELGA L1GO ESPERANTISTA 

Asocio sen profita celo. lute sendependa de partin'} agadoj. 

SOCIA SIDE JO : /9, avenuo Monljoic, Bruselu. 
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Voor alle inlichtingen Pour tous renseignements 
— - over Esperanto : au sujet de I’Esperanto : 

178, Peter Benoitlaan, Merelbeke (Gento) 


34a Belga Kongreso de Esperanto 

Spa, 27a ĝis 29a de Majo 1950. 

< f 'mi lirlffo run ro unit mirin Lifltt min llrtifti Kntiffl'eso. » 


HONORA KOMITATO 

S-ro D-ro D. BARZIN, urbesfro de Spa. 

S-ro F.. COLLIN, skabeno de Spa. 

S-ro Kavatiro Ch. de THIER, administranto de « Spa-Monopole >. 

S^ro P. DO MM ART IN, prezidanto de « Syndicat d'lnitiative ». 

S-ro M. de BOURNONVfLLE, kasisto de « Syndicat d’lnitiative ». 

S-ro G. BORCKMANS, valona verkisto, prezidanto de Esperanto Grupo. 
S-ro Depntito P. SERVAIS, Verviers. 

LOKA KONGRESA KOMITATO 

S-ro J. DESONAY, 19, rue Sylvela, Spa. Tel. 729. 

F-inoj J. kaj A. IIOOFMANN. 

Ges-roj DIDELOT-BORCK M A N S . 


AL SPA ! 

lom pli true ni eldonis tiiin kajerou de Belga Esperantisto por memorigi vin 
prr nia jara kongreso, kiu koinenciĝos post kelkaj tagoj. Citij sciigoj ricevitaj 
konfirmas la ideon ke ni estos kore akceptataj kaj ke la diversaj aranĝoj ricevis 
la zorgojn necesajn, por ke ili cstu perfektaj. 

Vi do certe deziros profiti tiim okazon, pasigi agrablan semajufmon en niaj 
belaj -Ardenoj, lmi nia samidcana atmosfero, renkonti inalnovajn amikojn kaj 
interkonatiĝi kun la junuloj, espero de la estonto. 

La urbo Spa atendas vin; la oficialaj instancoj ĉiamamere montris sia n deziron 
pliagrabligi vian. restadon. 

Restas al vi precize sufiee da tempo por sendi vian aliĝilon kaj rezervigi la 
combron. Sendu do tuj ia necesajn dokumentojn al Belga Ligo Esperantista, 
19, avenuo Montjoie, Bruselo, kaj samtempe la necesan inonon al poŝtĉek- 
konto 1 337.G7 de Belga Ligo Esperantista. De la 25a de Majo, Tiuj konmnikajoj 
pri la kongreso estu sendntaj al S-ro J. M. P. Desonay.p 19, rue Sylvela, en Spa. 
tllllillliillllllllllllilillilllllllllillllllililllllllllllillllllllllltlllilllilliilllllllllllinillllllllillllillllllllllllllllllHlllllHHIIllllllill^llil 

Articles en francais et en flamand, p. 22. 

Artikels in t Vlaams en in 't Frans, biz. 22. 
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PROGRAM*) 

Sabaton, la 27a n de Majo . 

15a : Malfernio de la Akceptejo en « Syndicat d lnitiative place Ruyale, Spa 
17a : l.aborkunsido en Kazino. 

20 y 2 en Teatro de Kazino : Vesperfesto kie estas invitataj ciuj gekongresanuj. 
Poste balo en la dancsalonoj de la Kazino. 

Dimaneon, la 28an de Majo : 

8.15 : For la katolikoj, en la Preĝejo Sta Remaklo, diservo kun prediko 
en Esperanto. 

lOa : Demeto de floroj ce la momimento al la militmortintoj de la du militoj 
1914-1918 kaj 1940-1945. 

H).30a : Oficiala akcepto fare de la Urbestraro ce la urbdomo. 

I la : Fotografado. 

1 1.15a: Solena kougresa kimsido en Kazino. 

13a: Pesteno en Hotel Britannique (prezo : 110 f r. , servado enkalkulita). 
16a : Vizito de la bane jo. 

17a : Koncerto en « Parc de Sept Heures >. 

20 '/2 a : Koncerto kun la grand a orkestro de la Kazino, kun la kunlaborado 
de nia samkleanino S-ino Elsie LEFEBVRE-JANSSEN, pianoartistino. 
Poste balo. 

Landon, la 29a n de Majo : 

Aŭtomobila ekskurso al la 4 lago^ 

Je la 9a kuniĝo place Royale. 

Vojiro : lago de Warfaaz, Ttege, lago de la Gileppe, Eupen, lago-barajo de 
Eupen, Baraque Michel, signilo de Botrange, ia plej alta puukto de Belgujo, 
lago de Robertville, Malmedv, motorvetkurejo de Prancorchamps kaj Spa. 
Proksima horo de alveno : Ida boro. 

Prezo: 110 fr. trinkmono enkalkulita. 

La promenado okazos per automobiloj 5personaj. 

Je la 13a : Konitnia tagrnanĝo (prezo : 65 fr., servado enkaikulitu). 

(Ejo konigota pli poste.) 

Por la gekougresanoj kin j restos en Spa ĝis mardo : 

Mardon, la dOan de Majo : 

Matene de la 9a ĝis la 11 */ 2 a : Vizito de la uzinoj de Spa-Monopole 

DUA LISTO DE KONGRESANOJ 

no. Sro L. Ritschio, Kup« lien. — f»i. S ro G. t a«>*. Antwerpen. — 62. S-ino L. 

\11Kverpen. — b”;. $ ro I) Van der St«M*iprl, IWuwlo. — #>4. S-iuo R. Vno der Stem pel. 

Bruselo. — hy S ro R fanmnltc. YVilrifk. — f)f>. I -mo M. I lotkrn*. Antv» erprn. — (*7, Linn 
If. I lofkens, Antwerpen. — 68. S-iuo L M«*r< kx Hrrinrkx. Aiiivn^u. — fx>. I ino 1. N 
Ioanns. Antwerpen. — 70. I -inn M. Dr Naeyrr, Antwerpen. — 71 F-iuo II. Toussainl. 
Antwerpen. — 7J. I ino I.. Dr Winter, Anlwerjwm. — ry $-ro H. Dr llcui<ft. Antwerpen. 

— 74. S-ro L. Janssens, Antwerpen. — 7%. f -ino ( «. fnmsaint Drurnr. — “ft. I -inn M, 

Willems. Brugge. — 77. S ro R. Dr Kegel, Charleroi — 78. P ino L. Nurhtef gale. Gmil. — 
"«>• S-ro I Vcrstraetei», Hoboken. — So. f «nn h Pardon. Bristol (Angltljo). — 81. I * - i n« » 
I. Van Pufijs. Sint Andri<% — RJt. S ro K Poupeyp (filn). — - 8y S ifvc» M. Llworthy Poseoaer. 
Sint Mariahurg. 

KONGRESANOJ, ATENTU i 

1. Ciuj aranĝoj komenciĝos kie! eble plej akurate, je la montrita horo. 

2. La Kongreskarto devos esti montrata je la enirejo de ciu kongressalono. 
Vi jam ricevis ĝin antaŭ kelka tempo. Vi ne forgesu kunpreni ĝin. Metu ĝin 
jam hodiaŭ en vian paperujon, Sinjoro, kaj vi, Praulino au Sinjorino, en vian 
mansakon ! 
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REĜA BELGA L1G0 ESPERANTIST A 

Asoeto sen profita celo. 

GENERALA LACLEĜA KUNSIDO 

Gi okazis la 23an de Aprilo 1950, cn Bruselo. 

Prezidis L)-ro Kempeneers, prezidanto; 35 niembroj Ceestis a u estis repre- 
zentataj. 

1. La kunsidantaro auskultis kaj aprobis la raporton de la administrantaro. 

2. Gi aprobis la kafktilojn kaj la bilancon de la jaro 1949. 

3. La kotizo por 1950 rcstns senŝanĝa. (Vidu p. 2b.) 

4. Budĝeto por 1950 estas aprnbata. 

5. Laŭstatutaj elektoj. — La kunsidantaro tinuanime elektis administrantojn : 
S-inon J. Plyson; S-rojn (i Eaes, G. Groothaert, M. Jaumotte, P. Kempeneers, 
R. Pauliis, (J. Poupeye, A. Tassrn, (i. Van den Bossche, Cl. Vandevelde kaj 
J. Verdier. Gi elektis komfsarojn S-rojn J. Alois, L. Everaerts kaj F. Mathieux. 

La Generala Sekretario, La Prezidanto, 

CL VANDEVELDE. P. KEMPENEERS. 


FOR LA TIMEMON 

Cu vere estas esperantisto], kiuj timas montri al konatuloj (aft nekonatuloj) 
sian esperantemon ? La respondo ŝajnas esti jesa, car en la revuo « Esperanto » 
(de U. E. A.) aperis alvoko de S-ro 'Libor Sckelj, el kin ni ĉerpas tion Oi : 

< Por lerni la internacian lingvon oni bezonas uzi ĝin en duspecaj honiaj rilatoj 

* profitante eiun okazon por ĝia praktika aplikado. Se ni limigas nian Esperanton 

> al la kltibaj kwnvenoj kaj al la i lust ri taj poŝtkartoj, ĝi ĉiani sonos en niaj oreloj 

* kiel fremdajo. Kun bedauro sed kun sincere necesa ni konfesu ke HO % de nia 
» samideanaro ankoraŭ baraktas kun la gramatiko kaj la elparolo, eC* duni la pli 

* simpla konversacio, elmontrante praktike la konsekvencojn de tia « dimanĉa 
» esperantisteco lau kiu por paroli nian lingvon oni bezonas specialajn tagon 
» kaj boron kaj konvenan kluban ejon. 

>;• Ni forigu la timemon, kaj ni faru Esperanton nia vera, natura lingvo. Kiam 

* ni renkontiĝas kun alia esperantano ni ekparolu en la intemacia lingvo kvazafi 
» en la natura lingvo de ambau. .Wultaj okazoj pruvis al mi ke aŭskultantoj 

> (ncesperantanoj) en tiaj cirkonstancoj konvinkiĝas pri ĝia praktika uzeblo. » 
Al tin] bonaj konsiloj de S-ro Sckelj miaj belgaj samidearmj permesu ke 

mi aldonu ion : Nia « Belga Esperantisto * enhavas nacilingvajn tekstojn; se 
dn ligano bonvolu Cinfoje legigi ilin de « kelkaj » konatuloj, nia propagando 
plicfikiĝus. La persona propagando estas la plej efika. Esperantisto ne povas 
esti iimemnlo. Propaganda Sekretario. 

ESPERANTO APL1KATA 

En sia kajero de Eebruaro 1950, « Scienca Revuo », organo de 1. S. A. E., 
resumis raporton de D-ro J. E. Holhstrom ce U.N.E.S.C.O. pri la sciencaj kaj 
teknikaj vortaroj. D-ro Holnistrom j>roponas ke por tiuj vortaroj oni uzu, kiel 
perantojn inter la diversaj lingvoj, la esperantajn terminojn anstatau indeks- 
nombrojn. Jen unua pa ŝo de Esperanto ĉe O.N.U. Seriozaj interesiĝantoj pri 
tin temo povas ricevi ekzenipleron de la raporto de S-ro Holmstrom, skribinte 
al U.N.E.S.C.O., avenue Kleber, Paris XVI. 

« Tahtitaivas organo de Astronomia Observatorio de Turku (Finlaiido), 
presigis en sia deka kajero (1949) esperantan resumon de siaj diversaj Finlingvaj 
rcdaktajoj. 

« Voĉo de Islando * liavas en sia Decembra kajero (1949) interesan priskribon 
dc la hejtadosistcmo de la urbo Rejkjavik per varma akvo el varniaj fontoj. 

« La Rondo », organo de Australia Esperanto- Asocio (Januaro-Februaro 1950), 
enhavas anglan tradukon de redaktajo aperinta en « Belga Esperantisto » 
(Oktobro 1949) pri la grava malutilo nomi erare Esperanton artcfarifa lingvo. 
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ESPERANTO IS EEN VOLLEDIGE TAAL 

Met Esperanto heeft tegenwoordig 4.3(H) stamvvoorden die aanvaard zijn door 
zijn academic. Zij zijn van Romaansc, Germaanse en Slavischc hcrkomst. Espe- 
ranto is drs ncritraa) ondcr oogpunt der nationaliteiten. Door eenvoudigc hijvoe- 
ging der eindletters i, o, a, e f verschaft een stani van twee tot vier woorden : 
wcrkwoord, zelfstandig naamwoord, bijvoeglijk naamwoord, bijwoord. I let aan- 
tal woorden klimt nidus minstcns tot 8,600. Mits deze te verbinden met 30 voor- 
en achtervoegsels ( die een staridvastige betekenis hebben), kan men alle 
Vlaanise of Franse woorden vertalen. en zclfs bekonit men er and ere die in 
deze talen outbroken. 

ESPERANTO IS EEN GEMAKKELIJKE TAAL OMDAT ZE STRIKT 

REGELMATIG IS 

I lei alfabet van Esperanto is gevormd door Latijnse lettertekcns die nooit 
van vvaarde veranderen; zes onder Jien hebben een waardc die verschilt bij 
deze in het Vlaams of in liet Frans; op deze manier is de schrijfwijze gans 
plionetisch. De spraakleer, zeer voliedig, is volkunicn regelmatig: zij heeft nicl 
de ongerijinde spraakkundige geslachten, noch de overtollige verbuigingen; zij 
heeft geen enkele vervoeging der werkwoorden, zonder een uitzondering, zonder 
nutteloze verandering van uitgangen volgens de spraakkundige personen; een 
enkele manier om het mccrvoud der naamwoorden en hoedanigheidswoorden 
te vormcn. Deze eenvoudigheid sdiaadt volstrekt niet aan de juiste en volledige 
uitdrukking van alle schakeringen van de gedachte: noch is zij oorzaak van 
eentonigheid. 


LANGUES ARTIFICLELLES ET LANGUE AUXILIAIRE 
NATURELLE 

Domisol, solmido, faredo, silasol, sollasi, ... sunt des mots artificiels 
d une soi-disant langue internationale (le solresol), dtfnt tons les mots se 
compnsent exclusiverncnt de quelques-unes des sept syllabes do. re. nn, fa, 
sol, la, si, et que Francois Stidre proposa dans In premiere moitie du 
XIX mr siecle. Un tel system? rfa nucun rapport avec les lnngues historiques; 
son vocabulaire monotone est ties difficile a retenir I! n’en cst plus question. 

Schleyer, I’auteur du Volapiik, quoiqii’ayant, pour former son vocabulaire. 
puise surtout dans I’anglais, a deforme les mots ati point de les reiulre mecon- 
naissablcs; ainsi, « Volapiik * est forme des mots anglais « world > et 
« speak Les mots anglais papilio, pope, father, pepper, paper, pulse, peopie, 
poppet, sont devenus respectivement pab, pap, pap, pep, pop, peb, pop, 
pub, a peine distincts Tun de I'autre. Cest tout aussi artificial que le 
solresol, plus difficile a retenir et plus difficile a purler- on n*y est pas parvenu. 

Zamenhof, 1'auteur de l'« Esperanto . a pris les racines dc scs mots dans 
les diverses langues ettropeennes, en les deformant le moins possible, et seule- 
ment pour rendre l'orthographe completement phonetique, comine ceci : 
abeille, chien, ecrire, hote, labourer, mou, oiseau, quai, saint, vaincre; 
abclo, hundo, skribi, gasto, plugi, mola, birdo, Uajo, sankta, venki; 

(u se prononce comme en allemand). « Langue mondiale * se traduit par 

lingvo morula I ons les mots d 'Esperanto out tine desinence sonore ; 
o pour les substantifs, a pour les qualificatits (oj et aj au pi n riel : j se prononce 
comme en flamnnd); i est la desinence de I’infinitif de tons les verbes, c celle 
des adverbes derives. La lingvo Esperanto estas origina NATURE de la lingvoj 
Eŭropaj, dankc al la genia laboro de L. L. Zamenhof. Esperanto estas sen la 
komplikoj de la lingvoj orditiaraj. 

L'Espcranto seul est sanctionne par une importante literature, en prose et 
en vers, formĉe, en soixante-cinq an's, dkeuvres originates -et de traductions 
d’oiivrages cĉlebres. 
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. 35a UNIVERSALA KONGRESO L)E ESPERANTO 

Parizo, 5- 12 de Aŭgusto 1950 . 

Ablest» : 62. a vcmif* .!<• Clfrl jy. Paris Will 
• /Vŝfĉetfeonlo 3208 37 Paris, 35a I Jrmorsala Kongreso de Esperouto. 

AliĈjliolizv : 2.000 lr. lr.; edzino. 1.000 lr. Ir. gejnmiloi nmlpli a I io-forn. 5cm fr Ir, 

Si- Vi pagan pern, dr Bclgo l-»g f * Es|>erantisto. poŝlĉckkonlo 1 337.67. la kotizoj e*tos. rn 
|„|gnj frunkoj : 300 |>or ia kongrosano. 130 por la rd/.ino. 73 por gcjumiloj no pi I ol 20 jornj. 
•Xonihro dt In Konfirexunoj. — .1.770. el 34 lundoj, la ian dr Majo. 

BELGA KRONIKO 

ANIVLIvTLNO. — i;jper«ril«*Gnipo * Lti Veriiu Stein >. — I ax reviviĝo tic la grupo. 
kiit komericiĝis nntnii nelonge, nnkoraŭ omploksiĝis rlnm la monatoj tie Mario kaj Aprilo. Ciuj 
l.i nmiignj estis ĉecstatnj de 23 ĝis 40 gemoinhroj. inter kitij di versa) grlermmtoj. 

Post la ĝmĝii u-vespero de S-ro Cnttoir. kin rslis vere allogti kaj id kin eu ne-ordinara kaj 
plrj ainu^a maniero partoprenis kelkaj el la gvidnntoj de la grupo. la nutul-vespero de la Sankla 
Vrndredo iĝis ongil-vespcro, kiti eslis same l»ono ĉecstata kaj dum kin regis plej agrnhln 
atmodern. S-ino Kcmpeneers lionnrigis gin per sin Ĉccsto. 

la 14ml tie Aprilo. S-ro Morris De Ketelaere prez-entis la dtum part on de sin porolado 
pri USONO kaj ĝnis reloje soman sukccKon. 

*■ -La 2 tan, la prezentado tie la fiiinslrio prn * Nov /.elaiulo > okazis knn In lielpo de S-ro Van 
Lynde. por la kildpre/.erilodo. ka) de la prezidanlo, por 1 « Icgado de In klnrign tekslo. 

Mnlta ĉeestanlnro sekvis. In 28011. la Ire interesajn kvonkam tekrukajn klorigojn de S-ro 
Sielens, kiu poste vizitipis delale In iiistuluĵujn de la grundo togjurnolo « VoIksgnz»*t *. 

Interlcnipe, S-ro l acs inoifennis, «*11 sia mngn/.eno, novnn elemental! kurson, por kiu 
ettskrikigis rlckdtm tin junaj kaj viglaj elementoj. 

Konslolu ni, kr por la Kongreso en Spa, nr k dkulorite diversajn rnskrikilojn kiiij ĝis nun 
ne estns I.ertaj pri kunir-ckletjo, jam dudek Verdstel.innj elsi-ndis sian aliĝilon kaj mendilon. Inter 
ili plurai utivaj Jernanloj. t 

/ Yoorumo tie lu nenoniaj hnnsuloj — Ktinveuoj ĉiuvendredc je la 20,30a en la salone (In 
elago) de « Witte Ixpiiii *, 1, Lrnokri jklei, Antverpeuo : 

r »an de Majo: paroliido dr S-'ro Roger .laumotte. « Pri knj jmr tiiknloj kaj mnldikuloj »: 

1 2an tie Majo : pamiala jurnalo, pie*) grand parte dcdiĉnta al parolndo de S-ro Mauri» e Inumolle 
pri « Parizo, ltrko tie la l. nivrrtitlii kongreso »; iQan dr Majo pnrnlado de L ino Helene 
I lolkens. pri « Kelkaj pentraj artajoj > 2rian de Mojo niaj antnŭaj ljelgaj kongresoj (knn 
tnonlro de biltloj, al)iorlotnj lie la malnovulof), Snliaton. la 27011 de Mojo, posttagmeze : foriro 
al S[io: 2nn de lunio : lo j Kongresintoj rokonlas. . . ; Qan tie Jtpiio t p<trolado tie S-ro Hector 
Verinuyten, * l.a liigieno en gramlo url«i >; i6an de Jttnin : parolndo tie S-ro Auguste I ncs, 
<• Min vi/.ito ol Londono > ; 23011 de lunio : parol a to jnrnolo; 30011 de Junio armi/.o kaj kul a 
ves|>orn. 

BUM >f I.A ( »Rl PO — I ,a grupo kunvenas regule ĉiulimde kun nnmkro de partoprennnoj 
cioiii pli grnndn 

Protfrtimoj t/e /it eslonfoj Lrinrennj. — Ljo : Brasserie Saint-Martin, place du C»rand Soklmi. 
38, ( »ro|r /avrlplr in, Ciulutide jc lo 20a. 

lunio: la 3,111, ra|»orto pro la nmia kongreso, parointn jurnalo: In t inn. je la ip.30. S-ru 

’ V«hi* dor Stempel gvidos perfektigan kurson: je 20, i S ino Stern, * Origino tie In Puna 

Juro *: lo irjiin, S-ino Stars V iukI eioordc . < Poelino Virginie Iviveling »: la 26011, S-rn 
Nwiiuir, Lspierontn troduko de la * Naturo ekonoinia ortlo *>, legodo knj komnnn korektmlo dr 
.lo umiaj |>oĝoj. 

.Iplio: la 3011. parointn jurnalo. I«i tonn, S-ro Van der Stempel, « I.n kantntaj turoj »: 

lo 17011, S ro Lvi-raets, *. Ludom'uitoj kaj luprrnantoj »; lo 24011, S-ino Lily Stnes, * Amu/o 

vespero >• ; In 3«an, F Uio Kestens. . Bikliogralio tie Esperanto *. 

Aŭgusto : la 7011, spniola eldouo de ni.i jurnalo; la 1 pan. Cicliro: nr okazos kunveno: 
k» 2ion. S ino Riiliortl: la 2San, ropx>rto pri la Internal ia Kongreso. 

BRUCA CfRUJ’O. — I-a kiblioteko cstis reordigata kaj entenos jilej interesajn likrojn. 
^-ro Jadem prenis sur sin la taskon de Liklintekisto. Ln menibroj fmvas sin tlirekli nl li dum 
Ĉ111 kunveno por pruntepreni likrojn. Hi rnemoru kr Irgndo estos j>lej proktika metodo por rapidn 
|>rrfektigo dc la lingvo, '''luzika vespero oknzis la .pin de aprilo. S-ro Groothacrt komentariis 


kaj disaudiyi* kelkajn artajn rliskojn aitlnŭ plej alentcnta aiiskultanfciro. Alfaj ve^prrof e*ft* 
n/ntnj por preparo nl In Belga Kongreso : likvido de lit kongresa tpnrknso knj pristudo dr In 
Irmo : « Esperanto kaj lumilaro *. 

Prwfrtimo lie In nenontaj Irunsulof. — Ordinnra kwnsido : ĉtmnordr jr In iCM. ln sitlejo 
«■ Gouden Hoom Cornel d Or *. Kumttato kunveno In tiritmn de mnrdon de ĉm imnmtn. de 
lit iga ĝis In loan, cn snma ejo. Duni la uniia dtionkoro dr ĉiti ordinnra kimvenn : Prrfektig* 
kurso. posle : 

Innio : 6an, P-inoj Yolanda Van Parijs kaj Yvonne Poupeye raportos pri sin vojngo al Ronm; 
• 3nn. por kaj kontraŭ vizaĝpentmdo; loan. dehato pri ekskursoj ; 2700. pnrolado ppi trlrvirio. 

(If S-ro Karlo Poupeye. 

Itflio jan. parolitdo pri U. K A dr S-rt» Poupeye. del.: i tan. rrdakfa vespero. prrr. 
^ ro G. ( rrnofliarrt ; i$nn, parolado pri «rnĵarto, tie S-rn P. Indent: linn, Immorajnj, prr/. 
S-ro F. Vtrplanckr. Ln okn/.o de belu vrtern. m aŭ nltn r| tiuj progrnnirroj fnaui. ei»ti anslo- 
tnunta de vesporn promenado. 

I nhnnnda fuiutluro Orpnnizo. Belga nekdo. Cclpcrantr» : Clillus, 36. rtir du Radmrx. Braine 
lr C liAtrmi 


NEKROLOGO 

Me/.e de Aprilo mortis la patro de rtin sindona knj m«lno\« snmideano I ntii* fvvrraets. 
rncmhro dr Bmscln Gmpo tie lnngaj jnroj kaj onknu komtsnro dr Belga fjgn I <t|jeranli«tii. 

\i esprintns al I» m* in knj nl lia tirtn Imntfio ninjn plej sinerrojn kondtdem opt. 


BELGA LIGO ESPERANTIST A 

Pitŝtĉi ’lilmnlo /137.67, Britselo. 

TARIFO DE IJBRO.I KAI PROP AC r ANDII .O I 

Pn Morfttdo, pnrnlndo dr Prof. D ro Hermann Notlinaegel, Iraduktla de BrrnKard 

Seltzer ... , . ... It 

komvrraj lelcroj . de C A. Pruissen ...... ... 

Lfffurnnto cyt/tris sans m nitre en quinze legions, <le 1 lenri De Copĵirl 

/nfer/tnqeti|»kt> Itaf Esfivrantolnqio, tie \\’. Mamlrrs 

Invitn nl ciefo, ilr .lames Sayers 

Medirinn \ r fw/tirn. de Britpiel .. .. 

Ls/H'ranto ftinqiu* des Nation* Unies, too rki 

1 o rkr. ... 

Esperanto en tin <otip tl mil. too rkz. 

hsfiernnto in een oofjslag. too okz. 

IVnptipcmd ilnstritui poŝthnrtoj. po pern 

l:**or tie l Esperanto (franrlinyva). ipaĝn yrand-formatn yazelo. n ro 3. po ekz. 

Rrslas Hrtknrnŭ keikaj numeroj 1. 

Altono ill Franco F.speranlisJo, po jure 


1 V— 
M.— 

in.— 
1 to,— 
too.— 
to.— 
1.10 
31 .- 
21.- 
».21 
1 ,— 

IO,- 


Tl.TMONDA ADRESARO um 

)>t Interimda Ilspefanio ^luxeo rn W’irn prepuras novan rldonon dr la Tntmorxla Adretam 

Belyi! Ijgo Fsperanlivla estas pwrnnto por nin Inndo. Bonvoltt do mmuIi al ĝi vino mention 
laŭ sekvanlnj kondiĉoj. 

a) Sitnpln enpreso de la Jrcso ktm eventn.de ivorla anomekt kicl : « iojarn fraŭlino dezirat 
rrl/iniĝi *. «tŭ r Del. de t. I \ . S. \ T . 1 . K l r . f‘. nŭ < \ r kormpondtts ». 
• tu r kolektas potlntarkoln kaj ilnstritnjn poftkarlojn r. 12 hrlyni frankoj 

I amiliano kun sama adreso, S4*n nnonro. 6 Kelgaj Irankoi. 

Por pltaj 3 vorto| en In nnoneo, 6 Ijrljriij Irnnkoj. 

h) Mendo de la adresnro. 60 belpnj fntnkoj. 

Ni spcdalc invito» la Grupojn prr si pi sian adreson ktm mdiko de la kunvenejo kaj taco 
kaj Itom de la kunsidoj. 

skriĥu klare. se elde per skriKmaiino. T.^ momm payn sanitempe al la poitĉrkkonto »337.67 
de Belga Ijgo E^spcrantisht, IQ. avenue Montjoie. Bruido, 


BELGA ESPERANTO-INSTITUTO K. S. 

26, Oostenstraat, ANTWERPEN 

Poitĉeko n-ro 1689.58. 

BAEKELMANS : Elel(iUaj Koveloj fr. 12,— 

BAKKER, Han* : Het Esperanto in ten doosje (spraakleer, sleutel cn dooaje met 

kaartenslelsel) , ... . .. 50, — 

JAUMOTTE, M. ( kaj VERMUYTEN, H. : Belga Antologw (Flaiiclrn Part»).. 50,— 

CART et PAGNIER : L'esperanlo en dix lemons 10, — 

COGEN. L. : La demand o pri la plibonigo Jc la muzi^slfribo 1, — 

DEBROUWERE : Zafaoordcnboclde Esp-o-Nederlands en N ederlands-Esp-u ... 5, — 

DE TIERE, N. : Devo dc Rcĝo (Van der Birst) 5, — 

DEVOS, J. : La Sipelo (Vandevelde, A.) 5, — 

Esperanto Leerboefyjc (spraukleer, oefeningen, woordenlijst) 1, — 

Esperanto f premier mantle! (gramrnaire, exercices, vocabulaire) ... 1, — 

Esperanto Sltutel (beknoptc spraakkunst en woordenlijst) 1 

FRUICT1ER, P. : Komplcta Cramati^o fya] Vorlforado de Esp-o ... ... 40, — 

GROSJEAN-MAUPIN : Dr'cW.mre complet Esp-o- Francois 37,50 

— Dictionnaire complet Eran^ais-Esp-o 75, — 

— Plena V ortaro de Esperanto 177, — 

GUIDO GEZELLE : St aŭskulias la animo broi. 20,— ; bind. 30,— 

JAUMOTTE, Maur. : Hisiorio de la E. C. « La Ve.rda Sielo >... 5, — 

Kompleia Esperanto Rimvortaro 10, — 

KENNGOT T : Internacia Dialogaro 7, — 

— Internacia Teatrajetaro 7, — 

Kofesponda Kurso : Kursus van Esperanto per bnefw isseling in vij f lessen 20, — 

— Cours d’Esperanto par correspondance en cinq Ircons... 20, — 

NYSSENS : Bonlutmoro . 30, — 

I . RAND I : EnpurtwJo I eorhoob 30, — 

RELGIS, E'. : La humanitaristaj prindpoj. La iniernacio de la intelektnloj 5, — 

ROLLET DE L ISLE : L' Initiation a i Esperanto ... ... 7,50 

— Inleidinf tot Esperanto (Jaumotte, M.) 7,50 

SABBE : Bictje (Van der Biest, W.)... 5,— 

SCI lIDLOF s zab tOuordeid>oebje Esfn+anloSederlatuls on \rtfer lands Es/xVonlo 37,50 

SCHWARTZ : Koro estas eta instrument' se^reia. Knnlo kun miuika akompano 

(Melodio de Kalmanowicz) 15, — 

UNUEL : De Internationale Taal t het vraagstufo en zijn oplossing (E-speranto-tekst 

met vertaiing van W. De Sciiutler) 5, — 

— La Langue Inter nationale, le prableme et sa solution (texte en Esperanto 

avec traduction par M. Jaumotte) 5, — 

VAN SCHOOR, O. : Judaso (monologo por Sinjoro) I, — 

— La Servistinoj (monologo por Sinjorino) 1, — 

— La Telefono (monologo por Sinjoro) 1, — 

ZAMENHOFF, L. L. : Fundamcnto de Esperanto (franca) 10, — 

— Fundamenio de Esperanto (nrderlanda) ... 10, — 

— Fundamenia Krestomatio ... ... 50, — 

Legosignoj el silko kun bildo de Zamenhof 10, — 

Blankaj poitkartoj por korespondado, kun Esperanta stelo kaj leksto * Esperanto 

Lingvo Internacia A ... % 17,50; % 0 150, — 

Verdaj poitkartoj kun teksto kaj muziko dr < La Espero > loko por adreso kaj 

korespondaĵo sur la dorsa flanko . , 0,25; % 20, — 

Ilustritnj poitkartoj kun Esperanto-teksto : 

Antverpeno (30), 10, — ; Bruselo (30) 10, — ; Kortrijk (10), 3, — . 

Pri la Sepa Umversala Kongreso de Esperanto Antverpeno 1911 ... . .. 25 eki. 10, — 

Sigelmarkoj kun verda itelo kaj teksto « Esperanto Lingvo Internacia > : 

Poitmarkformataj : fr. 3, — % ; fr. 20, — 

Roridaj : fr. 5, — % ; fr. 35,— ' % w . 
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LES ENTREPRISES 

DERKS 

G. FAES 

16, Schoenmarkt, 16 

226, Rogierstrato, BRUSELO 

Tel. : 15.19.92 

ANTVERPENO 

Entrepreno de 

Por via IV1UZIKO, 

KONSTRUAJOJ 

RADIO kaj GRAMOFONO 

Por viaj esperantajoj, 
libroj, insignoj k. c. 

Esperantista Librejo 

p A ^ T F 1 O 1 

pastille: pectorale 

24, Bodenbroekstrato, 24 

Tel. : 11.71 03 BRUSELO 

SWINNE 

l(iu anl^aŭ havigos al vi naciliugvajn librujn. 
f reviio/n k Q j gazetojn, kaj aiMpccqn 

ikribmatcrialon. 

EN CIUJ APOTEKOJ 




I REĜA BELGA LIGO ESPERANTIST A ( 

| ASOCIO SEN PROFITA CELO | 

3 Prezultuito : D ro P. KEMPENEERS. i (>, avciiuo Montjoic. Bruselo. 3 

= Vic PrezUhmtoj : S-ro M. JAIJMOTTE. n. avenuo U» Brttyn. VVilrijrk- Antwerpen. = 

3 S*ro A. TASSIN. I. rue Saint Joseph, La Lomiere. 3 

3 Ĉenerala Sekrelario : S-ro CI. VANDEVELDE, 178. Pctcr Benoitlaan, Merelbeke. = 

3 Sekreluria : $ ro I. VERDIER. 78. avenue Marie Jose. Wolmve Saint I .wnhert Bruselo, 

3 Kusistino : S-ino J. PLYSON, 185. rue Joiuxlun. Saint-Gilles Bruselo. 3 


I KOMBINATAJ KOTIZOJ 

1 Reĝa Belga Ligo Esperantista kaj Universala Esperanto Asocio 


So 

40 


115 3 


3 1 . Simpln mem b recti (enhavas niemhrecon «1 la loka Gmpo — ' se elezislas — nl la 

3 Li go kaj al In interrmcia organtzaĵo; rnjtigas ricevi In nation guzelon < Be! «'ft 

Lsfjernntislo » kaj la internacinn kuponaron por servnj) . ■ lr. 

_ Familit 1 membra (same, esceptc In gazetnn) .. 

3 II \leinbn»co knn irult vidua nliĝa nl In inlenmria orgnriivinjo : 

— a) Membra him farlibro : 

= kiel «ampin menihro; ricevos krome la Jttrlihron kaj ĝiun ulilonon .. 

3 L) Menihro Ahonurito : 

3 kiel niemhro kun Inrlihro; rirevas kromc la immnlmi internal inn guzelon 

3 « Esperanto > 

3 1 ) Membro Suhtenantn : 

3 kiel memhro nlMmantn: pngns pli altnn kotizon |>or help* la mnvntlnn 

3 III. Borijuranta Menihro inemvole ukioniis almennŭ .13 lr. al sin kolizo, special e por lirlpi al 3 

I R. B. L. E. ! "* § 

3 Pagu a! via Inka grupo; so nc ck/istas, al poŝtĉekkontn 1337»^7 tic Rega Brlgn Ijgo 3 

3 Esperantista. 3 
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